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The EP Directorate General of
Translation consists of two Directorates:

v The Directorate Translation and Terminology with 22
Language Units totalizing about 700 translators and 300
assistants and our Terminology Service (operational
since October 2008)

v The Directorate Technology Support Services for

Translation consisting of the ITS (dealing with the
technical tools), Pretrad (administrating the inter-
Institutional EU-translation memory Euramis) and the
Outsourcing Unit
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To co-ordinate the terminology work in the
translation units, we are supported by:

1 Rotating
Coordinator

Working Group
(10 members)

Terminology
Network
(60 translators)
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SERVICES PROVIDED

IATE

(administration, feeding, cleaning of
the intér-institutional EU-gatabase)
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OurRntranet\Wensite

Main sections

= Objectives and news of the Unit
= Proactive Glossaries

= Access to terminology resources
= Contact lists and external links

= Direct access to term tools

= Different forums

= Calendar of activities
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Number of visits to the website as registered for the
period December 2008 - October 2009
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facElJlJle Home  Pr Friends  Inbox (2

14 EP Terminology Trainees Network

Global
Create an Advert
Basic Info
Mame: EP Terminology Trainees Mebwark Clubzone at The X
Cakeqgary: COrganisations - General Point
Description: Far all DG TRAD Term trainees whi had the chance and the pleasure to wark with

this wonderful and inkernational team at the EP in Luxembaurg!

Let s stay in bouch |

Contact Details Yigw Discussion Board

OFfice: T, TOB, SCH & ... of course KAD =) Leave Group

Location: Place de | Europe, L-2929
Luxemburg, Luxembourg

Quality underground
electronics presented by

Members

Displaying & of 19 members

o

Elena annie Dulac Theodora
Minculescu Dourda

Jurczyk

Francesca
Krzysztof  Borin

See all

Group type

Clased: Limited public content.
Members can see all content,

Gabrigl David
Alvarez Beque

Admins

= Rodolfo Maslias
® Jan Suchomel
m Micoleta Stefanut {creator)

Discussion board
Displaying 1 discussion topic

IT'S WONDERFUL !

1 post. Updated at 07:27 on 19 August 2009

Skart new tapic | See all

The wall
Displaving all 4 Wall pasts

‘Write something. ..

See All

Related groups

EF Translation Trainees Spring 2009
Just for Fun - Facebook Classics
TUTTE LE DCNME DT FACEBOCE
(Wediamo quante siamo! 1)

Just for Fun - Facebook Classics

Six Degrees OF Separation - The
Expetirnent

Just far Fun - Facebook Classics

‘Yes, 1 am a Fafraska Fan

Eiusiness - Trresting

HYMEPTATH ZEDTIAR

Camman Interest - Palitics

Nicoleta Stefanut wrote
at 23150 on 28 August 2009

T aaree )

Clubzone with guest Chris
Bck, 16.10,2002 at the Poink
From 23:00-06:00, Music first!

Y Lke

Mug gratuit x

v

Offre excusive: recevez un
mug personnalisé gratuit!

Y Lke

Palais x

is located in the core of
Luxembourg Centre near the
Grand Duke's Palace and
nieighbours some of the city's
Famous bars
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OurBleg

== Follow | & Join tumblr.

Terminology Coordination
European Parliament

A Working Group members

+ 10 volunteers from the units

Inforrmation about terminology

* meet once a month m

& MyBlog © Al of Tumblr

== Follow on tumblr.

E55 Feed Random
E Archive Maobile

Posted 16 minutes ago 2009  Powered by Tumblr
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Public version

. = * k
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Language Statistics

h Language Breakdown between: 01112008 and 011172009

Language Created Terms |Modified Terms  |Walidated Terms
bg - Bulgarian 5479 4611 2659
cs - Czech 2167 2428 4023
da - Danish 3219 16454 35271
de - German 74215 8045 6012
el - Greegk 4158 2029 G223
en - English 26188 21411 20207
es - Spanish 11445 T267 7623
et - Estonian 32035 2330 3432
fi - Finnish a654 12366 20508
fr - French 22686 14211 26807
ga - Irish 13622 676 G655
hu - Hungarian 4066 3118 4665
it - Italian 41798 2264 2570
It - Lithuanian 3474 4092 4426
I'v - Latvian 2553 33328 2631
mt - Maltese 4522 4020 503z
nl - Dutch 4320 7166 6550
pl - Palish 2372 4062 6119
pt - Portuguese 2903 2050 0385
ro - Romanian 5623 3275 5129
sk - Slavak 3221 2806 2127
sl - Slovenian 3930 3789 3980
sv - Swedish 4696 2365 S294

rmul - Multiple languages n59 357 18 DG TRAD

la - Latin 2423 1277 755 .,i, TERM



+ qate IATE Activities
Improve the IATE database:

= Feeding with new terms

= Completing entries with missing languages

= Merging entries in collaboration with the other
Institutions

= Treating marks and feedbacks
= Collaborating with the technical IATE team
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" A
{ﬁ!e Our services to the Units
o for IATE

= Permanent helpdesk

= Administration of the roles and rights in IATE

m Training for terminologists

= |ATE training for trainees

= regular meetings with the technical IATE team

m permanent updating of the IATE best practice
guide
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OURICURRENIFPROJECITS

ERESHECTHCHERMINGIORY

|ATE Feeding Project
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ERESHECTHCHEHNIRGICAY

Extraction, updating, entering in IATE
= Terminology of

"1 EP Rules of Procedure

"1 EP Establishment Plan

"1 EP Fact Sheets

1 EP Committee names

"1 EP Political Parties’ names

"1 EP Delegation names

1 MEP biographies
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Trig riurrizir) RIS
Terrriinology Projact

= The EP has undertaken the task to
update/complete the terms related to HR
in IATE

= All the language units are currently
working on the project, involving
terminologists, translators and trainees
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Trig rlursier) RIgries
Terrririoloc)y Projact

= Institution especially devoted to human rights

- takes specific initiatives in areas like: torture prevention, the
protection of minorities, conflict prevention, the promotion of
women's rights and children's rights and the protection of human
rights activists;

- frequently sends its Members as observers to monitor elections in
different parts of the world;

- “The Sakharov Prize for Freedom of Thought” — seeks to honour
Individuals or organisations anywhere in the world for their efforts on
behalf of human rights, democracy and freedom of expression and

their struggle against intolerance and oppression;
!
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Trig rlursier) RIgries
Terrririology Projsar

= +/- 2000 EP entries extracted from the
IATE domain of “Rights and Freedoms”

= First 500 ones - checked for the English
language

= 300 entries - currently in the process of
Internal (EP) consolidation
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ERESPECIHCHERNINGICTY,

Fact Sheet EU Common Policies
m Definition
m Raw material for term extraction

http://www.europarl.europa.eu/parliament/expert/dis
playFtu.do?language=en&id=73&ftuld=theme.html
(EN, FR, DE)
epades/trad/dg2/polcst/dv/ FT 2008/FT_TTES
LANGUES 10-2008 (all languages)
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http://www.europarl.europa.eu/parliament/expert/displayFtu.do?language=en&id=73&ftuId=theme.html
http://www.europarl.europa.eu/parliament/expert/displayFtu.do?language=en&id=73&ftuId=theme.html

il

RESPECTICHENINBIOYY,

List of extracted terms - Factsheets EU policies (EN)

ENVIRONMENT POLICY - CLIMATE CHANGE AND ENVIRONMENT

Cap and trade system 2230930 52 - ENVIRONMENT to be completed

European Climate Change Programme ECCP

Limiting Global Climate Change to 2°C - entry?

Carbon equalisation system

Clean Development Mechanisms (CDM) - Kyoto Flexible Mechanisms incl. Joint Implementation (Linking Directive)

UN Intergovernmental Panle on Climate Change

Zero Emission Fossil Fuel Power Plgnts - entry?

European Advisory Group for Adaptation to Climate Change

climate change adaptation fund

sustainable biofuels - entry?

Renewables Directive - IATE databse under the domain ENERGY - change??- to be completed

ENVIRONMENT POLICY - AIR AND NOISE POLLUTION

Thematic Strategy on Air Pollution

The INSPIRE initiative

depletion of stratospheric_ozone

polycyclic aromatic_hydrocarbons - to be completed

human genotoxic _carcinogens

National Ceilings Directive

Large Combustion Plants Directive




ERESPECICHERNINGIeaY,

“Term — mining”

(3 languages)

Term proposed ID for available The term will | Duplicates Proposals Domain
EP entry constitute a
new entry in
IATE
withholding tax | 201004 - 765616 COU Merge EP and COU entries Personal and
(2 languages EN, (14 languages) and complete COU entry Company
FR) 7 incomplete with taxation
entries 7 missing languages (cs, It,
of the COM hu,
mt, sk, sl, ro)
chargeable 131573 - 771181 COU Merge EP entry with COU
event (9languages) (18 languages) (771181) and with COM
1236655 COM (1236655) entries;
(10 languages) consolidate
2196731 EIB COU entry with missing

languages (cs, mt, ro, sk)
and

add an updated definition of

the term, according to VAT

Directive 2006/112/EC (the

most important recent piece
of

EU VAT legislation)
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IATE Feeding project

The project is accomplished by
trainees of the units who choose
the domain of their interest
among the IATE domains
(corresponding to EUROVOC)

F 04. POLITICS
» 08. INTERNATIONAL RELATIONS

b 10. EUROPEAN COMMUNITIES

P12 LAW

F 16. ECONOMICS

F 20. TRADE

F 24. FINANCE

F 28. SOCIAL QUESTIONS

b 32. EDUCATION AND COMMUNICATIONS

F 36. SCIENCE

F 40. BUSINESS AND COMPETITION

F 44, EMPLOYMENT AND WORKING CONDITIONS
F 48. TRANSPORT

b 52. ENVIRONMENT

b 56. AGRICULTURE, FORESTREY AND FISHERIES
F 60. AGRI-FOODSTUFFS

F 64. PRODUCTION, TECHNOLOGY AND RESEARCH
F 66. ENERGY

F 68. INDUSTRY

b 72. GEOGRAPHY

b 76. INTERNATIONAL ORGANISATIONS
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The Definitions in EURLEX :

B |Es]cs]pa ] pe] ET L] G FR ] j6A | AT ] L] LT] ol M PL pT] ko] 5K §

About EUR-Lex | Help | FAG | Lexalsrt | Sike map | Link

EUROPA > EUR-Lex = Simple search > Search results

Search

b Query 10 - Leqislation: Secondary legislation AMD Restrict your search to acts in force AND Restrict your search to acts in force AND Eurovoc: 6606 energy paolicy AND Title and text: following
definitians -

26 Hi efine

b New search

b Search history

Search results

Complementary data: | Dates [ Languages and Formats available [ Classifications —
Display results; | ardered by date LI |

Pagel of 3- = =>

# 32009R0643

Caornmission Regulation (EC) Mo 643/2009 of 22 July 2009 implementing Directive 2005/32/EC of the European Parliament and of the Council with regard to ecodesign requirements for
housshold reftigerating appliances (Text with EEA relevance)

Q7L 198, 2372000, p. 5708 (BG. £5, 05, D4, DE, £, 8, B\ AR JT, LV, LT, HLUL MT, ML, L PT, RO, 8, &L, AL 51

* Bibliographic notiee
» Bibliographic ngtice + Text (bilingual display)
b html F pdf

b 32009R0D642

Cormrmission Regulation (EC) Mo 64272009 of 22 July 2009 implementing Directive 2005/32/EC of the European Parliarment and of the Council with regard to ecodesign requirernents for
televisions (Text with EEA relevance)

QFL 191, 2372009, p. 42-52 (BG. £5, 05, DA, DE, £, 8, 8\ AR JT, LV LT, HU MT, AL, B2 PTL RO, S &L, AL 51D

Bibliographic notice
Bibliographic notice + Text (bilingual display)
» html » pdf
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IATE Feeding project

Search for terms and their definitions in EUR-Lex

15 EIRLU UMY SESEL il Wik U imiur rriguun uar O U Lesing U aristrilien Uiruuygr o rieiwvure
Connection to a remate control system for accounting;

(&) appliances where the primary function is not the storage of foodstuffs through refrigeration, such as
stand-alone ice-rakers or chilled drinks dispensers,

Article 2
Definitions
1 addition 0 the defin

-/ the fallowing definitions shall apply:

1. "foodstuffs" means food, ingredients, beverages, including wine, St
for consumption which require refrigeration at specified temperatures;

irfiar iy intended

2. "household refrigerating appliance” means an insulated cabinet, with one oF rmore cormpartrnents,
intended for refrigerating or freezing foodstuffs, or for the storage of refrigerated or frozen foodstuffs
for non-professional purposes, cooled by one ar maore energy-consuming processes including
appliances sold as building kits 1o be assembled by the end-user;

3. "refrigerator” means a refrigerating appliance intended for the preservation of foodstuffs with at
least one compartment suitable for the storage of fresh food andfor beverages, including wine;

tompression-type refrigerating appliance™means a refrigerating

means of a motor-driven compressor;

5. "sbsorption-type refrigerating applisnce” means a refrigerating applisnce in which refrigeration is
effected by an absorption process using heat as the energy source;

6. "refrigerator-freezer” means a refrigerating appliance with at least one fresh-food storage
compartment and at least one other compartment suitable for the freezing of fresh food and the
storage of frozen foodstuffs under three-star storage conditions (the food-freezer compartment);

7. "frozen-food storage cabinet” means a refrigerating appliance with one or more compartments
suitzble for the storage of frozen foodstuffs;

8. "food freezer” means a refrigerating appliance with one or more compartments suitable for freezing
foodstuffs with terperatures ranging from ambient Emperature down to — 18 °C, and which is akso
suitzble for the storage of frozen foodstuffs under three-star storage conditions; a food freezer may
also include two-star sections and/for compartrents within the compartment or cabinet;

AHSARIATENRA TIPUAYVE T LR LINEQN EVIZETPURHL A TS5 MHPUDMAUA MUGRE S TUMS T SHU A UL
MPpeAajEHa Mo MPEXOBa BPb3Ka A0 AMCTAHUMOHHE KOHTPOMHA CUCTEMA 33 OTUMTaHE;

A) YPEAM, UMATO OCHOEHE thYHKLMA HE © CEXPAHEHMETO Ha XPSHUTEMHM NPOAYKTH UPES OXMAXL3HE, KaTo
HAMPMMEN CAMOCTOATENHA NEAOrEHEPATOpM (Stand-alone ice-makers) Ui ABTOMATM 38 OXNaAgeHM
HanmTian (chilled drinks dispensers),

YneH 2

OMpEsEneHIA

B JOMBIHEHME KEM OMPEAENEHNATE, 2
OMPEAENEHAA:

1. "¥PEHUTEMHA MPOAYKTIA" D3HAYAES XPaHY, ¥PAHWTENHA CBCTABKM, HAMWTKA — BKIKOUMTENHD BMHO 1
ADYTA BUADEE HANWTIK, NPEAHAEHAYEHN A3 OBAAT KOHCYMMPEHK, CN2A KaTo ObAaT OxnajeH A0
OMPEAENEHA TEMISPATYPM;

2. "A0MALLEH XNaAMNEH Yea" D3HAUSEA MI0NMPaH WKah © BAHD MIM NOBEYE OTABNEHWA, MPEAHAEHAYEH
23 DXAEAAEHE MMM 3AMPAZABEHE HA XPAHWTENHW NPOAYKTH, MK 28 CEAPaHABAHE HA OXNA4EH Wik
SAMPAZEHM ¥PAHUTEHM MPOAYKTH 23 HENPOQECMOHANHM LS, © 0XNEXAIHE B13 OCHOBS HA BAMH WM
HAKDIMKD NOTREGABALLM EHEPrMA MPOLECH, KaTO HACTOALLOTO OMPEASNEHUE C8 OTHACA W 33 YIEAMTE,
MPOASBAHM B MOTOB 3a CrNoBABaHE B4, 1 CrDAABaHK OT KpaiHuA NoTpetkTen;

3. "MNAGMNHAK" DZHAUAES XNAMNEH YPB A, MISAHAZHAUEH 33 3AME38aHE HA KPAHMTENHM MPOgYKTH,
WMBLL| MOHE BAHD DTAENEHME, KDBTO A3 & NOAXOAALLD 38 CEXPEHEHWE HA MPECHIA XPAHN WAAMA HAMMTHM,

4 PEHAUSES HNSAMNEH YPEA, B KOFTO OXNAXASHETO C& OCBUUECTEARS
np #HaH OT ABMraTEN KOMODEeCop;

5. "aBCopBUMOHEH ¥NaguneH ypea" O3HIUSES XN3AMNEH YPEA, B KOATO OXNaXASHETO C8 OCRLLSCTEAES
nocpeAcTeEoM afcopfyMoHEH MPOLEE, NP WENONSE3HETO HA TOMMMHHA BHEPTAA KATO EHEPrEH
METOUHMK;

6. "YNagunHuK-OpMIep" 03HAUABa XNAAMNEH YPEA, MMALL NOHE BAHO OTAENEHUE 35 CHEPEHEHUE Ha
MPECHA ¥P3HA W MOHE BAHD OTASNEHME OT ADYT BWA, NOAXDAALLD 33 3aMPESABAHE HA MDECHM XPaHM Wk
38 CBHOSHEHVE Ha 3AMPSEEHI XPSHMTENHK MPOAYKTM MPW TEMNEPATYHM YCNOBMA Ha CEXPSHEHKE,
OTMOBAPALLM H TPW 3B83AM (NOCNEAHOTO C& OTHACA 33 HPMSEPHOTO OTASNEHME);

7. "WKath 33 CEHPAHEHME HA 33MPAZEHM XpaHK" DZHAUABA XNALMNEH YPEA C BAHO MMM NOBEUS
OTASNEHAA, NOAKOAALM 35 CBXPSHEHWE HA ZAMPESEHM XDSHUTEMHA NPOAYIKTM;

2. "hpuzep 33 ¥paHk" 03HAYEES XNAAMNEH YOBA C BAHO MM NOBEYE OTASNEHMA, NOAXOAALL 38
3EMPAZABAHE HE XPEHMTENHK MPOAYKTH MW TEMOSPSTYEM B MHTEPESNS OT CKOMHATS TEMMNEPATYPA AD —
18 °C, KOMTO CRLLO & NOAX0AALL M 28 CEXPSHABAHE Ha ¥PSHUTENHK NPOAYKTM MoK YCNOBMA H3
CHIPSHEHME, DTTOBSPALLM Ha THM 3BE5AM; hOM3EPET 33 XPaHM MOXE A3 BKIHOUBS CHLLO M CEKUMM C ABE
3BE24M W/WNA OTAENEHWA B DAMIMTE H3 OTASMNEHWETO MW Wikada;

9. "wine storage appliance" means a refrigerating appliance that has no compartrment other than one or 9. "OxNaMTEN 33 BUHO" 03HAYSBA XNAAMNEH YPea, KORTO HAMS ADYTA OTAENEHMA OCBEH BAHO MMM

mare wine storage compartments;

10, "rult-use appliance” means a refrigerating applisnce that has no compartment other than one or
more multi-use compartments;

11. "equivalent refrigerating applisnce” means a model placed on the market with the sarme gross and
storage volurmes, same technical, efficiency and performance characteristics, and same compartment

NOBEYE OTAENEHWA 33 ChXPAHEHWE HA BVHO;
10, "MHOrOgYHKUMOHANEH Ypea" 03HAUSES XNafMNEH YPSa, KORTO HAME ADYTM OTAENEHMA DCBEH EAHD
wn1 Noee4qe MHDI'DEIJYHFGJ'V‘DHSJ'IHM OTAENEHWA;

11. "EKEMESNEHTEH XN3AMNEH YREA" DIHAUSES NPEANATSH HA NAZ3Pa MOASN CBC CHLMTE CTOMHOCTH Ha
Gy THUA OEM W Ha NONE3HMA O5EM 33 CLYPAHEHME, ChC CHLUMTE TEXHMUSCKM 1 PAGOTHI XIPDAKTEPMCTHEN

types as another refrigerating appliance model placed on the market under a different commercial code 1 NoKasaTeNk N0 OTHOWEHWE Ha eiEKTWBHOCTTA, KAKTO WM CBC CHLUMTE BMAOEE OTAENEHWA, KAKBMTO MMa

nurnber by the same manufactirer,

APYT MOAEN ¥N3AWNEH Ypea, NPpeanaraHd Ha Nazapa OT CEWKWA NPOMSECAMTEN N04 paznyeH THproscku
KDAQE HOMEP,




IATE Feeding project

Enter data in all languages into an Excel sheet,
permitting massive import into IATE after validation

g
Bd) Fle Edt View Insert Format Tooks Data  window Help Type 5 question For help
JEHSGRIVEILRR-F/9-C-B2-3F MBS0 gl - B IU =% o B -
GB - /& ONpefensHo KHMUYECKD BELYECTEO ChC CEOACTEA HA apOMaTHIAHT
A B (%3 D E F G H | J K L ] N
Entry n® Language |Term Termtype | Term |Term reference Definition Definition  (Reliability  |Domain’s Context |Context L i
group reference code reference |usage usage
1
LIL_ID LAMGUAGE | TERM TERM_TYPE| TERM_ |TERM_REF DEFINITION DEFINITION |[RELIABILITY [ DOMAIN CONTEXT [CONTEXT |LANGUAG |REGIONA]
2 _ID GROUP _REF _WALUE _REF E_USAGE |_USAGE
3
=
a defined chemical CELEX:320
an flavnuring substance term 1 |CELEX:32008R1334/EN |Substancewith flavouring|nar 1334,/ 2 B036
5 properies EN
ONPEASNEHD KMMAYECKD |[CELEX:320
APOMATHIHO i
by term 1 CELEX:32008R1334/BG [BEWECTEO CC CBOUCTES nBR 1334,/ 2 6036
5 BellecTed Ha APOMATMZAHT -
definovana chermicka CELEX:320
s aromatickou latkou term 1 |CELEX:32008R1334/CS |latka wanadujici se D8R 1334/ 1 6036
7 aramaterm s
et defineret kermisk stol  |CELEX:320
da aromastof term 1 |CELEX:32008R1334/DA |Med aromagivende D8R 1334/ 2 6036
egenskaber
8 DA
chemisch definierter Stoff|CELEX: 320
de Aromastaff term 1 |CELEX:32008R1334/DE |MitAromaeigenschaflen |ngp 1334, 2 6036
g DE
Ko piav ynpi CELEX:320
el TpWpNTIK Dudic term 1 CELEX:32008R1334/EL |UUO0 LE CPWHATIKES 0DBR1334/ 2 BO36
1B18THTEG
10 EL
sustancia :g;nsislglsggznqsu;znca CELEX:320
es aromatizante term 1 CELEX:32008R1334/ES propiedades D8R 1334,/ 2 6036
1 aromatizantes ES
I8hna- ja Ilﬂanedr‘r?iﬁg];e:?ﬂwl\el an CELEX:320
et maitseihend term 1 CELEX:3200BR1334/ET 16hna- ja ' D8R 1334,/ 2 6036
12 maitseomadused ET
omialici aneta ol |ZELEX:920
il aromiaineella term 1 CELEX:32008R1334/F1 an aromaatiisia ! D8R1334/ 2 B036
13 ominaisuuksia 1
- une substance chimigue |CELEX:320
It sUbs 31"“3‘ term 1 |CFLEX:32008R1334/FR |U&finie possédantdes  |ngRi334, 2 6036
N aromatisante proprigtés aromatizantes |
Eensdltgn“:g\zaﬁidnnsagnkka\ CELEX:320 .,
hu aromaanyag term 1 CELEX:32008R 1334,/ HU meghatérui{unvegyl aﬂR1334/ 2 6036 -l"_
anvai




IATE Feeding project

m August 2009:
15 trainees x 20 terms = +/- 320 terms

m October 20009:
20 trainees x 20 terms = 400 terms

every 3 months
m Prospect: 1600 terms per year
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ProactVerEmminoliogy

m Provides translators with terminology
while they are translating so that it
reduces their workload

= Based on an early warning procedure

7] TERM
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JhePaniamentialert

1 |November
2
3 |Common system of value added tax as regards the rules on invaicing
4 |Administrative cooperation in the field of taxation
5 |Mutual assistance for the recovery of claims relating tot taxes, duties and other measures
B |Alternative investment fund managers
¢ |Consumer Rights
8 |Repeal of directives regarding metrology
9 |Reporting formalities for ships arriving in or departing from pors
10 |A recovery plan for Greenland halibut in the framework of the Northwest Atlantic Fisheries Organisation
11 [Scheme of contral and enforcerment applicable in the area covered by the Convention on future multilateral cooperation in the Morth-East Atlantic fisheries
12 [Multiannual plan for the western stock of Atlantic horse mackerel and the fisheries exploiting that stock
13 |Public access to European Parliament, Council and Commission documents
14 |Long stay visas and alets in the Schengen information System
15 |Establishment of an evaluation mechanism to verify the application of the Schengen acquis
16 |Evaluation mechanism to monitar the application of the Schengen acquis
17 |Convention for the protection of the marine environment of the Morth-East Atlantic (O5PAR) Annexes || and Il relating to the storage of carbon dioxide streams in geological formations
18 |Reduced rates of excise duty in Madeira and the Azores
19 |List of third countries whose nationals are subject to or exempt from a visa reguirement when crossing the external borders
20 |The setting up of a European Crime Prevention Metwaork (EUCEMN)
21 |Convention on the use of information technology for customs purposes (CIS Convention)
22 |(Common system of value added tax
Agreement on the Accession of the European Community to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) of 9 May 1980, as amended by the Yilnius Protocol
23 |of 3 June 1999
24 |Protocol on the Law Applicable to Maintenance Ohbligations

4 4 v w[\ January 4 February & March & fpril AIGEVEFRLER=C0 September . October 3 Movember JiSaaa=a L«
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-GEN'ERAL TOPICS DETATLS
2 |Agriculture and rural development
3 |audit Annual report of the Cowrt of Auditors for the financial year 2008; State of play

Draft Conumission Fegualation cn the application of Article B1(3) of the Treaty to categories of agreements, decisions and concerted practices in
the insurance sector (the Inmrance Block Exemption Regulation

4 |Competition decisions and concerted practices betwreen liner shipping companies [consortia).

5 |Consumer safety

6 |coordination of the policies from the commission

DOraft Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a European Sy=stemic Risk Council
Regulations of the Council and Parliament establizshing the European Banking Authority, the European Insurance and
7 Occupational Pensions Authority and the European Securities Authority

Economic and financial affairs

8 |Education and culture

Employment, social matters and egqual
9 |opportunities

10 |energy
Eegulation on ermmssion performance standards for new Light commeroal velucles and rmmbuses

11 |Environment hght-duty welicles

12 |external relationship

Firms and industries Clommunication on the importance of key enabling high technologies to improve European mdustrial

compettiveness
Clommunication on Innowation policy under the renewed Lishon partnership for growth and jobs — achievernents,
set-backs and cutlecle
Clommunication from the Comrmission to the Council and Parhament on public-private dialogue in security research
and innovation to meet the future security agenda

13

14 |fisheries and maritime affairs

15 |Freedom, security and justice Proposal for a directive on the procedures regulating the entrv into, the temporary stay and residence of Intra- Corporate Transferees (ICTH

16 |Health Commission Communication on preparedness and response for H1H1 infection

17 |Internal market and services

decisions and administrative measures in the area of successions and wills
Clommunication from the Comrnission to the Council and Parliament on public-private dialogue in security research
and innovation to meet the future security agenda

18 |justice, liberty and security
o4 r M { July

December (KN |
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HOWIG OV ENPIOCEEU

= Look for multilingual glossaries on the
Internet (reliable sources) or receive
glossaries from our translators or external
contacts (or « Google alerts »).

= Upload our glossaries onto our website.

m Send a newsletter to our translators to
iInform them.
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Real-time terminology tools

“TEXT-RELATED FORUM”

= Translators allocated the same text of all
units enter automatically in a forum
together with the text “responsible”.

= Any guestion or answer Is sent
automatically by email to the forum
participants.
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Real-time terminology tools

“"TERMINOLOGY MACROQO”

= Permitting to copy and paste any new
term and its translation into a Word table
while translating in Word for later import
iInto IATE after validation by the units’

terminologists.

‘[-ri." TERM
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Terminology Macro
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Terminology Macro

The aim of the Commission proposal is to limit thé BasBraneBOf consumers to
pharmacologically active substances intended for use 1n wveterinary medicinal products for
food producing anttnals as well as restdues thereof in foodstuffs of animal origin.

Durch den K ommissionsworsc agﬁ% I Trhntegal | =1 erbraucher gegeniber
pharmakologisch wirkzamen Stoffen, die fur die Verwendung in Tierarzneimitteln fir zur
IMahtrungsmittelerzeugung genutzte Tiere vorgesehen sind, ebenso beschrankt werden wie das
Auftreten von Eickstanden dieser Stoffe in Nahrungsmitteln tierischen Ursprungs.

Thiz includ

G Dyttt Rnported from third countries.

Dies schlielit aus Drittlandern eingefithrte IREISGiT=etaashar=Ill= 111

= N



Terminology Macro

Fource language S0Urce tarm Targetterm Author Targetfile name Dateftime

en exposLre Exposition tdoLrcla R:ATerminologyipresentationsimacro.doc 2200972009
10:18:32

e foodstfs Nanrungsmitel | tdourda RATerminologypresentationsimacro.doc 2200812009
10:18:33

e compromise Kampromiss tdourda R:ATerminologyipresentationsimacro.doc 2200812009
101833

e readability L esharkett tdourda R:ATerminologyipresentationsimacro.doc 2200912009
101833
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Terminology Macro

Terme reference
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Training

= Brief introduction to IATE for the new
trainees (every 3 months)

= Training for terminologists of all 22
translation units

m Q&A sessions (every 2 months)

= vER




Terminology In the other EU
Institutions

= The Council: Two officials work with a team of rotating
terminologists to co-ordinate the work in the translation
Units (average 25 translators) that have at least one
FTE as helpdesk. 5—6 translators are trained per Unit
and work on terminology according to the workload.

m The Commission: A Central co-ordination in
Luxembourg counting 11 officials, coordinates the
terminology work of 1750 translators split in Luxembourg
and Brussels. The intermediate structure is a
« Terminology Tribunal », a forum of the 23 units and
terminologists in each language sector going from 0,2 to
2,0 FTEs

'm ‘




S
Terminology In the other EU
Institutions

= The Translation Centre is co-ordinating the terminology
work of the EU agencies and responsible for the
technical support of IATE (1 coordinator and 5 IT-
experts). Their language units consist of 4 to 8
translators, one is acting as terminologist. The central
terminology unit has 3 members

= The European Economic and Social Committee and
the Committee of the Regions share a common
translation service with 353 translators and 2 translators
per language acting as « terminology representatives »,
who enter in IATE their specific terminology

=
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Terminology In the other
EU-Institutions

= The European Central Bank is elaborating financial
glossaries with the respective national Central Banks

= The Court of Justice is extracting in own archives the
terminology of the Jurisdiction

= The Court of Auditors has no central service. One
terminology contact in every unit coordinated by the 2 IT
officials

= The European Investment Bank has inserted some
16.000 terms in IATE

= ) TERM
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Other Inter-institutional terminology
and translation tools

m Elise: a forum permitting collaboration in the co-
decision procedure

® Euramis: the translation memory containing the
legislative texts

m Quest: a metasearch engine looking on the
basis of the given priorities for the terms’
translation in the databases, memories and

other sources
=
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= We establish contacts with universities
and external bodies in order to exchange
terminology material and know-how.

So far: 447 contacts
= We upload received material onto our

website and onto our common server
accessible to all translators.
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coniaGCtSTaRcCoeRERALIGH

= We organize
presentations of the EP terminology
service to individuals or groups in
Luxembourg.

= We provide
the material to terminologists for
presentations in their countries and In their
respective language.
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Thank you for your
attention !

.' 11530 rodolfos.maslias@europarl.europa.eu - www.europarl.europa.eu
Sl | 2929 Luxembourg - Tél +352 43 00 23872 - Fax +352 43 00 23774



Any questions?
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